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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Den Beistand leistet Gemeindesekretärin  Assiste Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

System SGATE – Sozialbonus für den Abfall - 
Ernennung des Verwalters für das Profil GTRU 

Sistema SGATE – Bonus sociale rifiuti - Nomina 
dell’amministratore per il profilo GTRU 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 29 vom 21.01.2026 Delibera della Giunta comunale n. 29 del 21.01.2026 

 

Es wird vorausgeschickt, dass mit Gesetzesdekret 
vom 26. Oktober 2019, Nr. 124, der Sozialbonus für 
den Abfall vorgesehen wurde; 

Premesso che con il decreto legge 26 ottobre 2019, 
n. 124, è stato previsto il bonus sociale per i rifiuti 

Es wird vorausgeschickt, dass mit dem Dekret des 
Präsidenten des Ministerrates vom 21. Jänner 2025, 
Nr. 24 der Sozialbonus für den Abfall ab dem Jahr 
2025 eingeführt wurde; 

Premesso, che con il decreto del Presidente del 
Consiglio dei Ministri 21 gennaio 2025, n. 24 è stato 
istituito a partire dall’anno 2025 il bonus sociale per 
i rifiuti; 

Mit dem Beschluss 355/2025/R/rif vom 29. Juli 2025 
hat die ARERA (Regulierungsbehörde für Energie, 
Netze und Umwelt) den Einheitstext zur Regelung 
der Anwendungsmodalitäten für die Anerkennung 
des Sozialbonus Abfall (TUBR) genehmigt und die 
operativen Modalitäten für die automatische 
Auszahlung des Bonus ab dem Jahr 2026 festgelegt. 

Con la delibera 355/2025/R/rif del 29 luglio 2025 
l’ARERA (Autorità di Regolazione per Energia Reti e 
Ambiente) ha approvato il Testo Unico per la 
regolazione delle modalità applicative per il 
riconoscimento del bonus sociale rifiuti (TUBR) e 
definito le modalità operative per l’erogazione 
automatica del bonus a partire dall’anno 2026. 

Es wurde Einsicht genommen in das "Modul 5" der 
ANCI für die Akkreditierung des SGATE-Verwalter 
GTRU 

Visto il "Modulo 5" predisposto da ANCI per 
l'accreditamento dell'amministratore SGAte GTRU; 

Es wird für angebracht erachtet, Herrn Bernd 
Muther, Leiter des Dienstes Steuern und Gebühren, 
als SGATE-Verwalter GTRU zu ernennen; 

Ritenuto opportuno di nominare, sig. Bernd Muther, 
responsabile del servizio tributi e tariffe come 
amministratore SGAte GTRU; 

Es wird für notwendig erachtet, auch alle mit dem 
Sozialbonus für den Abfall zusammenhängenden 
datenschutzrechtlichen Aspekte umzusetzen 
(Ernennung von ANCI zum Auftragsverarbeiter 
gemäß Art. 28 DSGVO; Ergänzung des 
Auftrags/Anweisungen gemäß Art. 29 DSGVO des 
Verwalters SGATE und des Verwalters GTRU durch 
beifügen einer Kopie des vorliegenden Beschlusses 
und Unterzeichnung zwecks Kenntnisnahme und 
Annahme; Aktualisierung des Verzeichnisses der 
Datenverarbeitungen; Aktualisierung der 
Datenschutzinformation des Steueramtes; usw.); 

Ritenuto anche necessario attuare tutti gli aspetti in 
materia di normativa privacy correlati al bonus 
sociale per i rifiuti (Nomina di ANCI a responsabile 
del trattamento ex art. 28 GDPR; integrazione 
dell’incarico/istruzioni ex art. 29 GDPR 
dell’Amministratore SGATE e dell’Amministratore 
GTRU allegando una copia della presente 
deliberazione con firma per presa per conoscenza 
ed accettazione; aggiornamento del registro dei 
trattamenti; aggiornamento dell’informativa privacy 
dell’Ufficio Tributi; ecc.) 

Der Beschluss soll als unverzüglich vollstreckbar 
erklärt werden, um unverzüglich mit der 
Akkreditierung des SGATE-Verwalter GTRU 
fortzufahren. 

Questa deliberazione dovrá essere dichiarata 
immediatamente esecutiva al fine di procedere 
tempestivamente all'accreditamento 
dell'amministratore SGATE GTRU. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

die geltende Satzung der Gemeinde Laas. visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

yJJKIDiZsb6BzTTXWOk3T9Vw51m9HBiwMag9vSA4g4U= yJJKIDiZsb6BzTTXWOk3T9Vw51m9HBiwMag9vSA4g4U= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 



Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti 
disposizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimitá di voti espressi in forma di 
legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1.  Aus in den Prämissen dargelegten Gründen wird 
Herr Bernd Muther, Leiter des Dienstes Steuern 
und Gebühren als SGATE Verwalter GTRU 
ernannt. 

1. Per i motivi esposti nelle premesse, Bernd 
Muther, responsabile del servizio tributi e tariffe, 
è nominato amministratore SGATE GTRU. 

2. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des 
Haushaltsvoranschlages für das laufende 
Finanzjahr erwächst. 

2. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilancio 
di previsione per l’esercizio finanziario corrente. 

3. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

3. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 

4. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

4. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 
 
 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata 
opposizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale 
ricorrere, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del 
Decreto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
 
 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 22.01.2026  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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